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După alegeri.
Timișoara, 16 Novembre n.

(/) Esperimentările din trecut ni-au dat 
se înțelegem destul de clar, că dacă e se 
obținem resultate practice în lupta noastră 
națională contra tendinței de cutropire puse 
la cale din partea guvernului ungar pe 
toate terenele, — trebue se ne strîngem 
rândurile mai întâiu a casă la noi: în co
mune și în comitate, ca apoi de aici se 
purtăm defensiva contra dușmanului. Pătrunși 
de aceasta convingere, câștigată după dure
roase desastre, fruntașii națiunei noastre 
s’au pus pe lucru, ear’ resultatul acum de
curselor alegeri ni-a dat eclatantă dovadă, 
că avem o armată puternică și credincioasă, 
carea bine condusă și luminată asupra drep
turilor ei, e în stare se ducă la isbândă 
causa pentru care dusă este ’n lupta consti
tuțională. Aceasta este impresiunea gene
rală, câștigată din resultateie obținute la 
alegerile municipale. Aceasta bună impre- 
siune însă ni-o dă numai perspectiva gene
rală a campaniei decurse, căci trecând la 
detaiuri, cu durere trebue se constatăm încă 
și acum multe scăderi atât în ceea-ce pri
vește conducerea bunului nostru popor, cât 
și în ceea-ce privește firmitatea și constanței 
multor oameni, cari chiămați sunt pe basa 
posiției și culturei lor se fie sfătuitori și 
conducetoriu ai lui.

Nu avem la îndemână conspect complet 
despre resultatul acestor alegeri, căci căr
turarii noștri de prin diferitele centre româ
nești chiar și în cestiuni de un interes 
general — cum sunt și aceste alegeri — 
sunt mult prea comodi, de cât să se ’ndure 
a notifică prin câteva rânduri decursul și 
resultatul alegerilor de la ei de a casă. 
Pentru a câștigă însă o ideiă clară despre 
activitatea conducătorilor și despre laudabila 
însuflețire a poporului, credem că sunt de 
ajuns și numai esemplele următoare :

Maidan, Oravița, Prigor, Varadia, Iabuca, 
Mesiciu, Otlaca, Arad, Bâița, Orăștie, Șiria, 
Soborșin, Ilia etc. au luptat cu însuflețire și 
statornicie deamnă de toată lauda. Mai ales 
cercul 7ZAz‘ (comitatul Hunedoarei) a purtat 
o luptă desperată contra abusurilor și tero- 
risărilor, ear’ fructul acestei lupte e cea 
mai strălucită învingere, căci toți aleșii sunt 
români probați, cu durere și dragoste cătră 
neamul lor. Sunt însă multe locuri, unde 
și de asta- dată ne-am dovedit lași, indiferenți, 
ba încă și mai păcătoși. Nu amintim de 
asta-dată nici un nume, căci sperăm, că în 
viitoriu și conducătorii de prin locurile 
acestea se vor trezi din apatia detestabilă, 
ear’ alții vor înțelege, că e cu mult mai 
scumpă causa națională, de cât mici interese 
personale, și se vor re’ntoarce la sinul care 
i-a crescut, punendu-și și ei puterile în ser
viciu! causei neamului lor.

Cu durere și indignare trebue însă să 
constatăm, că liberala stăpânire și cu aceasta 
ocasiune — ca ’n totdeauna — a pus în 
mișcare întreg aparatul puterei de stat, ca 
să scoată din urnă numai candidați de ai 
săi, mituind, seducând și terorisând alegătoii 
și falsificând listele fără nici un scrupul. 
Ba nu s’a mulțumit numai cu atâta, ci a 
compus cercurile electorale — d. e. în co
mitatul Timișului — așa, în cât bieții alegă-

tori români pre lângă toate sforțările nu-și 
pot validitâ dreptul după a lor voință. 
Aproape în toate cercurile electorale s’a 
practicat acest sistem liberal-constituțional 
într’atâta, în cât dacă Tibâd în ciclul său 
de articoli despre legea electorală a susținut, 
că: »zzz Ungaria representanța poporului nu 
esie o realitate, ci o frasă goală — ca să 
nu dicem o minciună si înșelătorie *, ear’ 
»Budapesti Hirlap« în prim-articolul din 14 
Novembre scrie, că: »E suprindătoare și 
îngrozitoare grămada de date insinuate ca
merei despre modul cum a tractat guvernul- 
Bânffy cu dreptul alegătorilor la compunerea 
listelor ................ Și acestei măcelăriri a
libertăței constituționale perttru alegerile 
dietale, îi premerg abusurile la alegerile 
municipale, fand-că guvernul voiește să 
nimiciască mai întâiu autonomia municipii
lor* .... ce să mai dicem noi de abusu
rile și terorisările practicate față de alegătorii 
români ? ?

Noi stăm în fața duor rele. Opresiunea 
din partea organelor statului, și indiferența 
noastră propriă.

Să căutăm a delătură pe ceasta din 
urmă, pentru ca cu puteri unite să luptăm 
contra celei dintâiu. Alegerile municipale 
terminate acum ni-au arătat, că aceasta o 
și putem face, numai să fim fie-care la locul 
nostru. Și apoi — ceea-ce mai ales voim să 
accentuăm — aceste alegeri pre lângă aceea, 
că ni-au înmulțit numărul luptătorilor în 
congregațiuni, ni-au mai dat și o scumpă 
învățătură:

Să lăsăm la o parte toate valeitățile 
politice și să căutăm cu preferință a ne 
face datorința la noi a casă, în mijlocul po
porului, pe care ne spriginim întreagă ac
țiunea. Din resultateie obținute vedem, că 
acolo, unde poporul a fost pregătit din bună 
vreme pentru lupta ce avu s’o poarte, a 
mers unul ca unul după conducătorii și 
sfătuitorii lui; ear’ unde nu a fost pregătit, 
când abia în momentele din urmă, înainte 
de votare i-s’au deschis ochii și și-a priceput 
greșeala, în indignarea lui motivată a în
jurat pe preotul și învățătoriul, că de ce nu 
l’a luminat . . . . (d. e. Buhariu, Ignești și 
Miniud).

Ni-se indigitează deci de sine terenul, 
unde avem cea mai ardătoare trebuință de 
a ne pune pe lucru mai cu sirguință de cât 
pănă acum, — și acest teren este: luminarea 
poporului asupra drepturilor sale constitu
ționale, organisare și conducere, 
și mai pre sus de toate școală politică 
pe seama poporului.

â&ustro-Ungaria.
Sanctificarea unei călcări de lege. în ședința 

de Joi comisiunea verificătoare a camerei depu- 
taților în dieta ungară a verificat alegerea de 
deputat din Neutra. 0 nedreptate mai strigă
toare la ceriu, de cât aceasta verificare cu greu 
se poate află în analele parlamentului ungar 
devalvat la parlament maghiar. Se verifică o 
alegere, unde față de 76 voturi date pentru 
candidatul guvernamental stau 345 voturi res 
pinse sub cele mai mârșave preteeste. — Aceasta 
s’a întâmplat între doi candidați maghiari, 
dar’ ce ar fi când vorba ar fi să fie de candidați 
de aiA noștri români.

în adevăr sistemul electoral de la noi e o 
curată corupție, demoralisare, batjocură a drep
turilor cetățenilor, pentru ca puternicii să-și poată 
face mendrele patriotice!

„Degenerarea" ce adi domnește tn statul 
nostru o caracterisează jurnalul „Magyarorszăg" 
în următoriul mod: „Ce a făcut dar’ întreg or
ganismul statului nostru, care s’a desvoltat pe 
basa pactului de la 1867 ? Răspunsul este 
simplu și scurt: a făcut politică de partid. Face 
liste false de alegători prin cari deprimează 
drepturile alegătorilor; dă concesiuni pentru linii 
ferate laterale, prin cari remunerează serviciile 
tăcute partidului; prin voturi parlamentare sanc
ționează illegalități ministeriale și apucături rafi
nate, prin cari se scapă de sub responsabilitatea 
parlamentară; face baroni proaspeți din oameni bo- 
gați și nemeși proaspeți din buni corteși; și prin 
toate astea, în chip de scop final conlucră spre 
susținerea unui partid al cărui conducătoriu 
este Bânffy Dezsd, spriginind esistințaunui guvern 
al cărui președinte este ear’ Bânffy Dezsă." — 
Că este nimerită ori ba aceasta caracterisare — 
are fie-cine dreptul a judecă însuși.

Străinătate.
Din camera franceză. (Paris, 15 No

vembre.) în ședința de eri a fost o diuă grea 
pentru cabinetul Bourgeois. Dumas a interpelat 
guvernul în privința legei contra anarchistilor, 
pretindend, ca delictele comise pe calea presei 
ori prin discursuri să se transpună eară în com- 
petința juriilor. Ministrul-president Bourgeois 
declară, că legea are caracter escepțional. Au 
lucrat corect aceia cari au legat validitatea legei 
de anumit termin, pentru că poate sosf timpul, 
când aceasta lege nu mai are nici un sens. 
Cestiunea sulevată prin interpelațiunea lui 
Dumas se va resolvâ încă în decursul sesiunei 
actuale. Drept aceea roagă camera să-și țină în 
suspens verdictul asupra cabinetului său pănă 
când guvernul își va presentâ esposeul 
despre politica sa generală. (Plăcere.) La propu
nerea lui Sarrien, spriginită de Goblet și Milleraud 
camera primește cu 347 voturi contra 87 ordinea 
de fli, care ia la cunoștință enunciațiunile gu
vernului. -- înainte de interpelațiunea lui Dumas 
ministrul de justiție Riccard preseatăse camerei 
un project de lege despre incompatibilitatea 
oficiilor cu privire la deputății camerei. în sen
sul acestui project este interdis atât deputaților 
camerei, cât șf senatorilor de a ff directori ai 
institutelor și sindicatelor de bani ori a astor- 
feliu de associațiuni, cari stau față de stat în 
raport contractual. (Ce salutar ar fî și la noi un 
asemenea project de lege! — Red.)

Turburările din Turcia. (C o n s t a n t i- 
n o p o 1, 15 Novembre.) Se raportează oficios, 
că din causa turburărilor din o parte a Asiei 
mici s’a chiămat la arme un mare număr de 
trupe și că valiilor și comandanților militari 
li-s’au dat instrucțiunile necesare. Liniștea se va 
restabili la tot cașul în scurt timp.

Din isvor oficial turcesc se raportează, că 
sultanul a dispus, ca toți aceia, cari în urma 
turburărilor din Asia-mică și-au perdut isvoarele 
de câștig, fie creștini ori musulmani, să fie pro- 
văduți cu locuință și vipt pe spesele sale.

(Berlin, 15 Novembre.) Ambasadorii din 
Stambul au primit îndrumări, ca din considerare 
la critica situațiune să susțină întră ei neîntre
ruptă coatingere ; cu privire la ocrotirea sudiților 
statelor representate de ei au primit c h a r t a 
b i a n c a.

(Londra, 15 Novembre.) Corespondentul 
din Odessa al lui „Daily News" e informat, că 
comandanții armatei din Caucaz și ai flotei mă
rilor medie au primit instrucțiuni hotărite pentru 
cașul, când situațiunea în Constantinopol și în 
Asia-mică ar deveni amenințătoare. Același diariu 
publică raportul unui martor ocular al masa- 
crurilor din Erzerum, în care constată, că moha- 
medanii au ucis 1000 de armeni și au comis 
crucfini înfirătoare.

„Standard" pe basă unui raport din Con
stantinopol spune, că în Jildiz-chiosc situațiunea 
e indescriptibil de desperată. în jurul sultanului 
domnește de două dile cea mai grozavă panică.

(R o m a, 15 Novembre). „Agența Ștefani1' 
raportează din Milano, că prima escadră constă- 
tătoare din vasele de răsboiu Umberto, Doria,



Stromboli, Etruria, și Parthenope, sub comanda 
contra-admiralului Accini va pleca în curând 
spre apele Turciei.

(București, 15 Novembre). în cercurile 
Militare se svonește că noul ministru de res- 
boiu va cere de la noua cameră un credit de 
15 milioane fr. pentru completarea adjustărei 
cavaleriei și infanteriei — Din Galați se rapor
tează, că toate vasele de răsboiu române au 
primit ordin se steie gata de plecare,

(Athena, 15 Novembre.) Ultimul consiliu 
de miniștri a decis mobilisarea marinei de res
boiu. Marina constă de present din 5 vase de 
resboiu cuirassate, dintre cari 3 sunt de tot 
noue și moderne, apoi din 3 încrucișători, 
mai multi torpilori și canoniere și năi de 
transport,’ Adjustamentul constă din 250 tunuri 
și 1000 soldați de marină.

(Milano, 15 Novembre.) După cum 
afirmă „Perseveranza**, ministrul e firm decis 
să înainteze pe urmele Angliei în politica orientală 
și respinge ori-ce încercare de a’i abate de la 
aceasta. Telegramele consulatelor din Londra 
și din Constantinopol descriu situațiunea Turciei 
încă tot încurcată foarte mult, dar’ de resboiu 
deocamdată nu e a se teme, fiind-că marile puteri 
toate sunt de aceeași părere. Pe apele Turciei 
va fi probabil o colectivă demonstrațiune de flotile, 
la care vice-admiralul cel mai bătrân în rang va 
fi comandantul suprem.

Procesul unui slovac ia Budapesta.
(Raport special.) 
Budapesta, 14 Novembre n.

Nu este un lucru nou, nu este o tendință 
pănă acum necunoscută a maghiarilor, când ei 
încearcă a presents iumei ori-ce fapt, ori-ce cas 
întâmplat în sinul unei naționalități, ca un 
astfeliu de lucru, care tinde a submina siguranța 
și liniștea statului maghiar.

Aceasta detestabilă încercare s’a putut ob
servă totdeauna, se observă astădi; dovedi pu
ternice cunoaștem încă prea multe, și cine a 
voit astădi se se convingă de adevărul acesta 
atât de trist, trebuia numai să se presenteze la 
proeesul de calumniare și vătămare de onoare a 
tinerului slovac Dr. lludolf Markovics, pertractat 
astădi.

Am asistat șf eu la acest proces, nu doar’ 
ca să văd o naționalitate aliată atacată earăși 
pe nedrept, nici prin minte nu mi-a trecut 
aceasta, căci nu eră proces politic, — ci m’am 
presentat mai mult din acea causă, ca se aud 
discursul de apăiare al renumitului advocat 
slovac Dr. Sltfanovics, și pe care am avut plă
cerea să’l aud cu ocasiunea faimosului pioces 
al „Dreptății1*.

Și pre cum atunci piocurorul Gozsdu cu 
voce ’ răgușită provocă jurații se declare 
pe redactorul astădi întemnițat, de vinovat, pe 
ba sa că se trage din familia lui Horia, așa și 
astădi un nefericit procuror piovccâ jurații, 
să declare pe un frate în suferință de vino
vat, pe basa că acusatul « un agitator, că ura 
față de maghiari l’a și îndemnat se ccdumnieze pe 
un amploiat, prin uimire maghiar cinstit.

Tinerimea serbo-slovaco-iomână, care s’a 
presentat astăiji la proces, unde i-s’a dat rara 
ocasiune să vadă un astfeliu de procuror blamat de 
însuși președintele, care n’a putut se treacă preste 
aceasta nouă nedreptate, fără de a observă la 
sfârșitul rechisitorului, procurorului îngâmfat, 
că partea aceasta a acusării nu a fost la loc. (Nem 
helyes.)

Nu voiesc însă să anticip momentele mai 
însemnate din acest proces, ci 'mi iau voia a 
vă presentă pe scurt decuisul întregei per
tractări.

De abia la 10 oare s’a putut constitui 
curtea cu jurați, de șf terrninul pertractărei a 
fost defipt pe 9 oare.

Cei mai mulți jurați — după părerea mea — 
au fost jidovi, și aproape toți advocați. E greu 
de constatat aici în capitală, că cine e maghiar 
și cine e jidov. Președinte a fost dl Zsitvay, 
cunoscut din procesul întemnițatului redactor 
slovac, Zsiak ; procuror rtg. a fost dl Halasy; 
apăratoriu Dr. Milos Stefanovics; acusat Dr. Rudolf 
Alarcovici, candidat de adv. în cancelaria dlui 
advocat Fainor.

După constituirea juriului și luarea naționa
lului se cetește acusa, care se basează pe o 
declarațiune subscrisă de acusatul și apărută 
în anul trecut în diariul „Narodnie Noviny**, în 
care judele Fekete Mikios este declarat de un 
om laș, și care acusă pe acusatul de calumniare 
și vătămare de onoare.

După cetirea declarațiunei în limba slovacă 
și după cetirea traduceiei ungurești din partea 
tălmaciului, urmează ascultarea acusatului.

Acusatul, un tinăr frumos, de 27 ani, oficer 
în reservă, ginerele lui Durban Vajansky, constată 
următoriul fapt: Dînsul s’a presentat în locul 
advocatului Dulia, la care practisă, cu un client 
înaintea judecătoriei. Voind să dee judelui Fekete 
Miklăs niște esplicări în causă, acesta n’a voit 

să-l recunoască de substitutul principalului 
său Dulia și l’a provocat de două-ori iritat și 
cu o voce bruscă „să tacă**, ear’ a treia-oară 
l’a amenințat șf mai iritat, că ’1 va scoate afară 
din sala de pertractare.

La aceste cuvinte acusatul a părăsit sala, 
ear’ a doua di a cerut prin doi amici ai sei 
satisfacțiune de la judele Fekete. Acesta însă 
n’a voit să dee nici un răspuns, la ce apoi acu
satul a publicat declarațiunea amintită.

Președintele și procurorul au încercat prin 
diferite întrebări să încurce pe acusat, însă fără 
succes.

A urmat ascultarea martorului, a unui ad
vocat slovac, care a asistat la scena aceasta și 
care confirmă spusele acusatului.

Fiind întrebat, că în ce relațiuni a stat 
judele Fekete cu adv. Dulia, fasionează, că dela
țiunile nu au fost prea bune, probabil din causă 
că Dulia e slovac, ear’ Fekete maghiar.

După unele întrebări mai neînsemnate puse 
din partea unui jurat, a procurorului și aapără- 
toriului, urmează pledoarul procurorului. Intră 
alte multe frase obicinuite la astfeliu de ocasiuni, 
constată procurorul, că acusatul e incontestabil 
vinovat, deoare-ce acusatul ca cunoscătoriu al legi
lor a trebuit să acuse pe judele; purtarea jude
lui a fost corectă; el nu recunoaște în toată 
afacerea vătămarea de onoare, care l-ar fi con
dus pe acusatul se tacă ceea-ce a făcut, ci vede 
acea tendință, ca să loviască în toată administra- 
țiunea maghiară; acusatul e un agitator, urește na
țiunea maghiară, și pentru acea roagă jurații 
să-l declare de vinovat.

La a udul acestor cuvinte auditoriul dă 
semne de nemulțămire și indignare, car’ preșe
dintele reflectează procurorului, că cuvintele acestea 
nu au fost la loc.

După liniștirea publicului se ridică impo 
sântul advocat Dr. Stefanovici și cu o voce plă
cută și atât de convingătoare răspunde pro
curorului.

Pe basa fasiunilor atât ale acusatului cât și 
ale maitorului, și pe basa legei dovedește că 
purtarea judelui a fost incorectă și condamna
bilă. Accentuează și ilustrează dreptul acusatu
lui, de a interveni și de a dă esplicări în causa 
clientului său pe basa plenipot enței; accen
tuează ura care a resuflat din cuvintele vătă
mătoare ale judelui.

Constată vătămarea de onoare și justifică 
pașii făcuți de acusatul, accentuând, că dînsul 
este șf oficer în reservă. Referitoriu la ultimele 
aserțiuni ale procurorului declară cu voce puter
nică, că nu i poate reflectă, căci dacă ar voi să 
facă aceasta atunci ar atinge o rană sângeroasă, 
care roade corpul statului ungar. La aceste 
cuvinte îl întrerupe presidentul, îndrumându’l la 
ordine. Apărătoriul cere în fine pe basa (liselor 
sale achitarea acusatului.

După o slăbuță replică a procurorului, care 
încearcă a dâ cuvintelor aperătoriului un înțeles 
rece, și după o scurtă duplică din partea apă- 
rătoriului ia cuvântul și acusatul silit de pro
curor, și declară, că numai și numai vătămarea 
sa în onoare la constrîns să facă ce a făcut.

Curtea cu jurați se retrage, ca să răspundă 
la următoarele 5 întrebări:

1. Esistă delictul calumniărei ?
2. Sau delictul vătămărei de onoare ?
3. Este acusatul autorul declarațiunei ?
4. Este acusatul vinovat de calumniare ?
5. Este acusatul vinovat de vătămare de 

onoare?
Redeschidendu-se pertractarea după Vr de 

oară, un jurat comunică următoarele:
La 1 întrebare 8 da 4 ba.
A 2 întrebare cade.
La 3 întrebare 12 da.
La 4 întrebare 8 da 4 ba.
A 5 întrebare cade.
După acestea propune procurorul pedepsirea 

acusatului pe basa §-ilor referitoriu la. calum
niare.

Juriul se retrage pe 10 minute.
După redeschiderea pertractărei enunță pre

sidentul, că acusatul e^.te pedepsit în numele 
regelui cu 2 luni temniță ordinară, 50 fi. pe
deapsă în bani și purtarea speseior. Scurtă, 
dar’ cuprinzătoare sentință.

Eată o jertfă nouă a nefericitei idei de stat 
maghiar 1 Corespondentul.

Procesul studenților din Agram.
O pertractare mai tumultuoasă ca cea de 

la 13 Novembre, decursă la tribunalul din Agram, 
încă nu s’a mai pomenit înaintea unui tribunal. 
Au obvenit scene nedescriptibile, toate mijloacele 
de disciplină folosite din partea presidentului 
de tribunal s’au epuisat : culcuș dur, post, arest 
întunecos, închidere singuratică pe mai multe 
Zile, se dictau din partea tribunalului tot la 5 
minute asupra tinerilor acusați, dar’ cu toate 
astea nu au putut ajunge să țină o pertractare 
normală. Galeria de dame a trebuit evacuată, 
apărătorii fuseră de repețite ori dojăniți, dar’ cu 

toate astea iritațiunea a predominat în sală 
pănă când la urmă, din incidentul unor espre- 
siuni ale procurorului, au degenerat de tot, tre
când peste toate marginile.

Acusații săriră pe bănci, trecură peste 
barierile judecătorilor și inscenară un tumult 
asurZitoriu. Clopoțelul presidentului sună în van, 
tribunalul întreg a fost necesitat să se retragă. 
Motivul acestora a fost enunciațiunea presiden
tului, că nu admite absolut nici o enunciațiune 
politică, de oare-ce procesul însuși — după 
dnia sa — nu ar fi politic, prin urmare acuși- 
acuși detrăgeâ cuvântul apărătorilor.

Eată decursul întreg al pertractării :
în 13 ale curentei la oară 9 nainte de am. 

președintele deschide ședința, Zicând: Din jurnale 
am înțeles, că alaltă-eri după am. când au întrat 
în sală juriștii Megler și Bosanac sau înscenat 
scandale din partea celor acusați. S’a strigat: 
pfui, afară cu trădătorii! Președintele întreabă pe 
fie-care acusat: dacă ei au rostit ori ba aceste 
cuvinte ! Toți acusații, cari erau atunci presenți, 
răspund unanim : da, am rostit acelea cuvinte.

Acusatul Belovici mai adaugă : că el „durere** 
atunci nu eră în sală. Pentru această espresiune 
președintele îl condamnă la arest de două Z^e J 
pe ceialalți acusați, cari au rostit numitele cu
vinte, președintele- îi condamnă, și adecă : celor 
ce se află arestăți câte o Zi de post, câte o 
noapte să doarmă pe scândură, și pe câte o Zi 
închisoare ’n întunerec.

Acusatul Tomici, dechiară în numele celor 
ce nu erau presenți, că, dacă și ei ar fi fost de 
față, ar fi strigat așa ca colegii lor. Președintele 
îi dictează 5 dile arest.

Urmează pledoarele.
Procurorul Kraljevics dechiară, că față de 

de Wolheim și Milits își retrage acusa, pe ceialalți 
îi urmărește pe temeiul recunoștinței lor proprie, 
susținând : Demonstrațiunea, este evident, aveă 
tendința de a agita în contra Ungariei; din acest 
îndemn și-au ales studenții piața Iellacici ca loc 
al demonstrați unei .. . cere pedepsirea acusaților.

Urmează apărarea personală a acusaților.
Acusatul Vidrici, vorbește cu entusiasm: 

nu s’a dovedit nici un fapt punibil în contra 
noastră. Noi voim ceva mai mare de cât agitațiunea 
la ură contra Ungariei. Noi am voit ca în fața 
tuturor popoarelor și în sacra față a Maj. Sale 
se protestăm contra predominării maghiarilor 
și contra supremației lor nemotivate.

Președintele oprește pe vorb. a vorbi despre 
relațiunile de stat. (Larmă și întrebări : pe apă
rători încă ?)

Apărătoriul : Mă rog, asta se cu
prinde în acusă. Purl area noastră este cinstită. 
Președintele: nu admit a se vorbi despre 
relațiunile de stat. (Larmă, contraziceri, tumult,)

Acusatul Vidrici renunță la cuvânt, tot 
astfeliu fac mai mulți colegi ai lui.

Acusatul Fabri: Noi nu sunt em vina pentru- 
că suntem croați și că ne iubim patria: causa 
pentru care ne acusă procurorul. — Procurorul 
protestează. — Președintele detrage acusatului 
cuvântul.

Acusatul Henneberg: Când un oaspe îți 
vine în casă trebue să 1 întimpini cu cinste ; 
când el însă se gerează de stăpân în casa ta
— Președintele: Asta e politică, ți de* rag cu
vântul. — Acusatul: Am vorbit numai de o casă 
privată.

Acusatul Knezevici: Ne-am ales pieața Jel- 
lacici ca loc de protestare, fiind-că intențiunea 
noastră a fost să protestăm în public, însă 
protestul nostru nu eră îndreptat în contra na- 
țiunei maghiare.

Acusatul Hren: Faptul nostru este politic.
— Președintele: Ba, este un fapt criminal. — 
Acusatul: Suntem superbi pe unirea noastră. 
Din asta resultă dovada, că am lucrat corect. 
Intențiunea noastră a fost, ca să atragem pri
virea Regelui asupra relațiunilor noastre interne.

Acusatul Kristoff: Maghiarii sunt inimicii 
noștri, Bânffy încă e inimicul nostru. Acusatul 
voiește se vorbiască despie supremația maghia
rilor, președintele nu admite. (Neliniște întră 
apărători.) Legile noastre s’au creat de pe 
timpul absolutismului, ar trebui aplicate într’o 
formă mai blândă, dar’ asta nu se observă din 
ținuta de pănă acum a președintelui.

Președintele: Nu pot dâ legilor altă aplicare 
de cât pe care o au; vă puteți apără, însă 
n’aveți să vorbiți de politică.

Kristoff: Dacă nu ne permiteți să vorbim, 
atunci mai corect ar fi fost să întocmiți o 
spânzurătoare. (Neliniște.) — Președintele (răstit): 
Te condamn la 5 Zile ai est. — Kristoff: Mul
țumesc .... (voiește să plece). — Președintele: 
Unde mergi ? — Kristoff: Mă duc în arest. — 
Președintele: Kci să stai. (Neliniște.)

Președintele adraoniază apărătorii, ca să 
se liniștiască. Apărătoriul Derencsin: Nu pot tăc-e. 
Harambasici: d’apoi că suntem blânZi ca mieii!

Acusatului Knezevici președintele îi detrage 
cuvântul. Acusatul Metelka: ’mi peimiteți să 
vorbesc? Președintele: da. Metelca: Mie trebue să 
mi se recunoască îndreptățirea la ură. Președintele; 



însă nu ai dreptul do a spune asta. Metelca: eu 
uresc maghiarii, și voiesc se dovedesc motivele 
urei mele. Președintele îi detrage cuvântul.

Alți acusați dechiară, că renunță la apărare 
do îndată ce nu li-se permite a vorbi. Președintele : 
vă dae voia de a vă aperă, dar’ să nu vobiți 
de politică.

Acusatul Vedrics: De vreme ce acusatorul 
face amintiri de supremația și susține, că steagul 
maghiar este legal, noi trebue să vorbim în 
contra acestora, ca să ne apărăm ; dar’ asta nu 
ni-se permite, deci renunțăm la apărare.

Acusatul Krleza: Maghiarul Bânffy...........
(președintele îl oprește de a vorbi). Verdics: oare 
așa de sigur este steagul maghiar în Croația, 
în cât gendarmii să-l apere? (președintele îl 
oprește do a vorbi). Verdics: . . . noi iubim foarte 
maghiarii, însă numai peste Sava.

Acusatul Hadzics: Cu ocasiunea venirei 
regelui a domnit tendența de a scoate la iveală 
supremația maghiară în Croația... — Președintele : 
Nu vorbi de asta. Hadzics: Apoi voiu vorbi de altele, 
ăoi nu am voit se arătăm ură, ci ni-am dat 
silința se arătăm, că Croația este o țeară liberă 
autonomă. (Presidentul: Nu admit să vorbești 
despre atari lucruri.) Acusatul: D’apoi despre 
ce să vorbesc, dacă nu la cele inșirate în acusă? 
Noi voim să protestăm în contra, supremației, 
care nu este îndreptățită. — Presidentul: Nu 
admit se vorbiți. — Acusatul: Voiesc să mai 
amintesc, de ce am dat foc steagului pe piața 
Jellacici. — Presidentul: Dacă asta îți va servi 
spre apărare, vorbește. — : Văd că
nimic, din câte vorbim, nu ne servește spre 
apărare. — Presidentul: Tine-ți gura. -- Acusatul 
Velovici: Arderea steagului nu invoalvă în sine 
nici o ofensă; prin jertfele lui Isac Dumnedău 
nu s’a ținut ofensat; vechii elini ardeau pe 
părinții lor, deci și noi prin arderea steagului 
am arătat pietatea noastră față de maghiari. 
(Ilaritate.) Din pietate față de regele am ars și 
noi steagul maghiar, pre care l’am dus în ascuns 
ca să nu irităm poporul prin arătarea lui. 
Crncovici îmi este martor, că steagul maghiar 
este iritătoriu chiar și în Ungaria.

Acusatul Vertici: Nici odată nu am durmit 
așa de dulce somn, ca aici în arest. (Ilaritate.) 
Voința noastră nu a fost să demonstrăm 
contra „ungurilor" (unguri nu maghiari). Când 
vom eși din această sală, vom eși pătrunși de 
sentimentul, că ni-s’a făcut nedreptate.

Președintele îi detrage cuvântul.
Acusatul Hacker: N’am făcut de cât am 

protestat contra ideei unității cu statul maghiar, 
în care unitate voesc să subînțeleagă și Croația. 
Ungaria este un regat, Croația asemenea.

Acusatul Horvat; Până aci a vorbit numai 
președintele. Oprindu-ni-se de a vorbi când des
pre una cârd despre alta, el ne diceă, să 
vorbim numai despre act. Ei bine, suntem 
croați, am întimpinat pe Regele ; din toate păr
țile țerii au venit croații, ca să întimpine pe 
regele, dar’ nu să admire steagul maghiar. 
— Președintele îl oprește de a continuă.

Acusatul Klajba: Am voit să protestăm 
contra steagului maghiar, care în Croația nu 
are nici o îndreptățire. — Președintele îl între
rupe : Asta nu e adevărat. (Publicul strigă, 
lărmuește.)

Acusatul Heimerke: Cum se poate, ca noi 
să stăm pe banca acusaților, noi cei ce apărăm 
legea ? Președintele: Nu admit să vorbești de 
astea. (Larmă, strigări.) împăcarea oprește steagul 
maghiar în Croația .... Președintele: Asta nu e 
adevărat. Heimerke: Paragraful 62 . . Președintele: 
nu admit să vorbești despre asta. Heimerke : In 
alt stat apărătorii legii ar fi decorați prin orduri. 
Președintele: Nu admit să vorbești. . . Heimerke: 
Atunci mulțămesc de cuvânt.

Acusatul Korporics: Eu voiu vorbi despre 
însuși actul. Arderea steagului este imposibil se 
deștepte sau să lățiască ură. Nu este cas, ca. 
cineva prin astfeliu de act să fie lățit ură: 
asemenea cas nu esistă nici unde ca esemplu. 
Noi am deschis ungurilor ochii, unde e norocul, 
ca acest fapt să aducă roadă bună pentru am
bele popoară. {Președintele întrerupe.) Korporics : 
Oare pe cine^ puteam să ofensez prin arderea 
steagului ? în Ungaria trăesc croați, români, slo
vaci și ierbi; procurorul se dovediască, că eu aveam 
intențiunea se ofensez pe croații, românii, slovacii 
și serbii din Ungaria. (Președintele întrerupe.) Acu
satul : Eu pot dovedi însă că întreg poporul 
croat este de părerea noastră . . .

Acusatul Popratovici (ascultat cu atențiune) 
neagă, că actul de la 16 Octobre ar fi criminal. 
Greutatea apărării îi revoacă în memoriă un 
cas care a obvenit cu două mii de ani înainte 
de asta, când advocatul de atunci Cicero cu multă 
osteneală putu convinge pe încăpăținații sena
tori despre nevinovăția regelui Dejoces în pro
cesul intentat de lingăii lui Cesar. Motivele 
faptului, ca și actul însuș, sunt de natură 
politică și să află în relațiunea politică a 
statului nostru, în opiniunea greșită respân- 
dită de presă, în fine în arborarea illegală 
a steagului maghiar. Când am vădut stea

gul ni-s’a înflăcărat indignațiunea, care cu o 
putere elementară cerea espresiune. Chiar îm
pinși eram spre comiterea actului, și după ce 
am vădut, că pe cale legală nu ni-se face drep
tate, steagul nu se delătură, am trebuit să 
protestăm în contra illegalității. Astfeliu dar’ 
scopul arderei a fost un protest în contra . . . 
Președintele îl întrerupe. — Acusatul: am voit 
se atragem atențiunea factorilor hotăritori asupra 
nemulțumirei din Croația și să resfirăm rătă
cirea în carea se afiă opiniunea publică . . . 
Președintele întrerupe. — Acusatul continuă .... 
procurorul pronunță cuvântul: Copii (mucoși). Se 
naște un teribil tumult în sală . . .

Acusatul lakșa strigă la adresa președinte
lui : scutește-ne față de procuror! Toți acusații 
se urcă pe scaune, apărătorii strigă în sală ges
ticulând cu pumnii . . . acusații strigă în caos: 
afară, afară ... nu ai drept să ne ofensezi! 
Presidentul clopoțește neîntrerupt, procurorul 
stă locului. — Presidentul: Cine sbiară ? — 
„Toți, noi!" răspunde publicul. Larma nu se 
poate domoli, senatul tribunalului se retrage. 
Acusații strigă: Se curățim sala! să eșim afară I 
. . . După un timp oare-care senatul reîntră în 
sală, tumultul începe de nou din incidentul, că 
procurorul voiește să se esplice: că nu pe toți 
acusații, ci numai pe unii i-a numit „copii" . . .

Acusatul Popratovici (continuând): resultatul 
demonstațiunei este nul. Scopul demonstrațiunei 
nu eră acela, care se cuprinde în acusă, ci de 
tot altul. Supremația pe carea noi toți am 
observat-o, se manifestase prin aceea, că se 
arboraseră steaguri maghiare. A noastră de- 
monstrațiune a dovedit că tot ce se credeă 
despre Croația este o chimeră. Esclamarea 
noastră „Abzug Magyaren" arată, că nime nu 
s’a simțit iritat .... dechiarațiunea, cetită eri, a 
rectorului, este cel mai mare scandal, ea conține o 
minciună. — Președintele (restit): rămâi la object! 
gușatul: Am terminat.

Acusatul loan Franc: A devenit us, ca pe 
zidiri publice să se arboreze steagul maghiar. 
Un arc triumfal însă nu e zidire publică, ci este 
un object autonom. Când legea nu recunoaște 
pentru țară alt steag de cât pe cel albastru- 
alb-roșu, atunci eu am avut drept legal a trage 
jos steagul de alte colori .... (Președintele îi 
detrage cuvântul.) Acusatul roagă să nu i-se 
detragă cuvântul, că va vorbi de tot objectiv. 
(Ilaritate, rîs în public.) Președintele: Cine rîde?

Apărătoriul Mazzura : Eu.
Apărătoriul Harambasics: Eu sunt superb de 

tinerimea noastră.
Galeria de Dame: L4i*vo, zsivio! aplause 

entusiasmate.
Președintele dispune evacuarea galeriei. Ur

mează o pausă de './2 oară.
Urmează pledoarele apărătorilor.
Derencsin: Rog pe atotputernicul să-mi 

deie puterea supranaturală, ca să pot vorbi în 
causă de delict politic fără a atinge politica. 
Pre cum oare-când poeții invocau spiritul lui 
Apollo și al muselor, ca să-i inspire, așa invoc 
șl el pe oarba deiță a justiției . . . voiește să 
vorbiască, presidentul însă îi detrage cuvântul.

Acusații toți: Abstărn de la dreptul de 
apărare ! Judecați și condamnați-ne fără nici o 
formalitate.

Derencsin (cu codicele criminal în mână): 
Arată-mi, die procuror, în care § este statorită 
pedeapsă pentru steagul maghiar? Pană când 
nu-mi vei dovedi asta, pănă atunci acusa Dtale 
este nebasată.

Apărătoriul liuz'cs: Un stat (cin) întreg se 
afiă acusat; din ce îndemn ? Toate statele cari 
se află la înălțimea misiunei lor, se nisuiesc a 
delătură toate căușele ce pot provocă neînțe
legeri politice. Un delicuent politic câte-odată 
este un semn îmbucurătoriu. § 302 a fost creat 
în scopul, ca să garanteze hegemonia nemțească 
asupra celoralalte popoare din monarchiă ; acum 
ved, că acest § se aplică astfeliu, ca să garan
teze hegemonia altui popor față de noi. Acum 
ar trebui să vorbesc de relațiunea noastră de 
stat, dar’ presidentul nu admite. Cum este oare 
cu putință să te scalcp, fără a te udă ? — 
Urmează o scurtă ceartă cu presidentul, în fine 
ședința se încheie, pertractarea se va continuă 
Vineri la 8’/^ oara a. m.

(Va urmă.)

Tineri Români trecuți la Calvinism.
Dintr’o corespondență a „Tribunei" care 

descrie stările studenților români de la gimna- 
siul „Bethlen" din Aiud, estragem următoarele 
lucruri delicioase patriotice :

„în anul școlar 1893— 94 avuseră fericirea 
de a ave și vre-o 2—3 tineri români înscriși în 
clasele de sus. Dintre aceștia anul eră pe clasa 
a VlII-a.

Se apropia sfîrșitul anului cu examenele; 
ce să facă se nu primească tinerul Român numai 
așa fără pic de jertfă testimoniul lor de matu
ritate ? Se sfătuesc, țin conferență, ca-și-când ar 
fi fost în joc existența institutului. Se pun a-’l 

amenință cu apucături șoviniste pe bietul stu
dent, îi pun condițiunea, că numai asa va trece 
peste examene — de șl fusese student cu bine 
— dacă va trece din religiunea lui și va îm
brățișa cea reformată. Sărmanul tinăr, ’i-se puse 
în schimb pentru obținerea testimoniului: lăpe- 
darea de religiunea, în care ffi născut și botezat!

Și tinărul,al cărui nume ne este scârbă, dar’ 
tot-odată și dureros a’l mai pomeni, fricos, ne- 
espert, o face și în câteva săptămâni îl vedem 
trecut în tabăra lor, insistând în religia cea nouă 
prin un ceremonial solemn în biserica refor
mată, asistând corpul profesoral și număros 
public chiar, la ale cărui imnuri de laudă și 
glorie „rătăcitul" fu introdus în sublima religiune.

Aceasta fapă mârșavă n’a fost destul, ci a 
mai repetat-o încă șl în anul de față școlar 
1894/5. în acest an numai pe un singur Român 
îl putură felicită în clasele superioare. Succesul 
din anul trecut ’i-a încuragiat la o alta mârșe- 
venie! Ce să facă dar’ șl acum, ca să nu treacă 
numai așa ușor Românul din clasa a Vl-a pe 
următoarea ? Se pun cu amenințări josnice asupra 
bietului tinăr, altul „cel chior" (Vincze Daniel) 
esmisionarul din București care abia găsi gra
nița Ardealului când fugi mișelește de acolo, 
îl sfătuește ca un bun părinte să îmbrățișeze 
religia „lui" „a fonsăges calvinismust", dacă 
dorește trecerea pe clasa a VH-a. Și trece și 
acest tinăr amăgit și umilit pănă la înge- 
nunchiare" ! . . .

Eată dar’ maghiarizarea cu forța în școală, 
în chestiune curat culturală !

Adunarea generală
a Reuniunei femeilor române din comitatul 

Hunedoarei, ținute la 10 Novembre 1895.
— Raport special al „Dreptății". —

în 10 1. c. și-a ținut Reuniunea femeilor 
române din comitatul Hunedoarei adunarea sa 
generală în Deva, care, de la înființarea ei în
coace a fost una din cele mai cercetate.

Și aceasta o accentuez cu doesebită plăcere 
drept dovadă, că frumosul scop ce urmărește 
Reuniunea, este aprețiat după merit în cercuri 
tot mai largi.

Membrele zeloase de la Orăștie și giur, 
Hunedoara, Dobra, apoi drăgălașele representante 
ale țerii Hațăgului au grăbit, ca împreună cu 
surorile lor din Deva să se pună la sfat și apoi 
la lucru întru realisarea scopului prefipt.

Pe lângă misiunea sa culturală, aceasta 
reuniune mai are meritul, că coadună din când 
în când șl pe teren social elementele românești 
din acest mare comitat.

E drept, că împregiurările nefaste au paralisat 
în câtva activitatea reuniunei în cei doi ani 
din urmă, dar’ multele resoluțiuni salutare, ce 
s’au luat în ultima adunare generală, vor 
suplenî lacunele de pănă acf, — ba, îi vor dă 
un avent dorit de toți românii de inimă.

Adunarea s’a întrunit după amiaeji la 3 oare. 
Fiind-că ambele presidente de pănă aci, 

ven. Dnă Ecatarina Drăghiciu și știm. Dnă Aurelia 
Boldea n. Barițiu, și-au strămutat locuințele de 
pe teritoriul comitatului, adunarea este presidată 
ad hoc, de amabila Dnă văd. Elena P. Barcianu, 
care deschizând adunarea generală, provoacă pe 
secretara să-și cetiască raportul.

Din acest raport se constata și resoalvă 
unele afaceri interne ale reuniunei, — apoi se 
dă cetire raportului cassierei, din care cu bu
curie vedem, că averea reuniunei, elocată la cele 
2 institute române de bani „Ardeleana11 și 
„Hunedoara", întrece suma de 2000 fi.

După censurarea socoților se dă cassierei 
pre cum și întreg comitetului vechiu absolutoriu, 
după «are doamna presidentă ad hoc suspinde 
ședința pe 5 minute.

Redeschidendu-se ședința adunarea generală 
alege cu aclamațiune de

Presidentă: pe doamna Elena Hossu Longin 
născ. Pop.

Vice-presidentă: pe doamna Victoria Erdăly 
născ. Bardosy.

Cassieră : pe doamna Susana Csatt născută 
Aldea.

Controloră: pe doamna Vilma Schuster n. 
Moldovan.

Secretariu I. pe domnul Dr. Silviu Moldovan. 
Secretariu II. pe domnul Dr. Gavrilă Suciu. 
Bibliotecariu și archivariu pe dl Alesandru 

Moldovan jun.
în comitet:
Membre ordinare:
Dna Aurelia Damian, Dna Victoria Popo- 

viciu n. Vlad, Dna Elena Popoviciu n. P. Bar
cianu, Dna Maria Moldovan, Dna Valeria Mol
dovan n. Mânu, Dna Aurelia Hossu n. Petco, 
Dna văd. Lucreția Olariu n. Costa, Dna Ottilia 
Siocander, Dna Victoria Erdăly n. Bardosy, Dna 
Elena Hossu Longin n. Pop, Dna Maria Bon- 
tescu n. Barițiu, Dna Maria Oprea n. Adamoviciu.

Membre suplente :
Dna Susana Csatt n. Aldea, Dna Maria 

Păcuraiiu, Dna Elisa beta Dănilă n. Boldia, Dna,
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Anastasia Moldovan n. Petcu, Dna Elena Tulea 
Dna văd. Augusta Crainic.

Bărbați de încredere :
Dl Francisc Hossu Longin, Dr. Silviu Moldo

van, Dl. Aurel P. Barcianu, Dr. Gavrilă Suciu, 
Dr. Alesandru L. Hossu, Dl Alesandru Moldovan 
senior.

întrând noul comitet în funcțiune se esmite 
o comisiune pentru înscrierea membrilor noi și 
încassarea taxelor.

S’au înscris 31 membri noi și s’a încassat 
suma de 113 fl.

Dl prim-secretar Dr. Silviu Moldovan pro
pune, că având în vedere scopul reuniunei și 
anumit spriginirea și desvoltarea industriei de 
cassă, adunarea să voteze o sumă de bani 
pentru premia rea acelor țărance române din 
comitat, cari se desting prin țesăturii și chin- 
disituri meștere.

Se ia la desbatere aceasta propunere și 
adunarea votează suma de 200 coroane, ca să se 
esmită în cercurile Orăștia, Hațeg, Dobra, 
Hunedoara și Brad câte 2 delegate, ca să iasă 
în vre-o comună și coadunând prin mijlocirea 
preotului cele mai vrednice femei cu manufac
turile lor să premieze pe cele cari vor 
ave lucrările cele mai perfecte și originale, cu 
o sumă oare-care din cele 40 coroane ce sunt 
destinate pentru fie-care cerc.

Adunarea alege delegatele încredințânde 
cu aceasta misiune în cele 5 centre, pre cum 
urmează:

1. La Oreștie: Dna Victoria Erdely n. Bar- 
dosy, Dna Maria Barițiu n. Bogorin. 2. La 
Hațeg: Dna Victoria Popoviciu n. Vlad, Dna 
Elena Popoviciu n. P. Barcianu. 3. La Hune
doara: Dna Maria Oprea n. Adamoviciu și Dna 
Maria Schuster n. David. 4. La Dobra: Dna 
Maria Păcurariu și Dna Eugenia Pop. 5. Brad : 
Dna Aurelia Dămian și Dna Maria Gligor n. 
Mihailovici.

La propunerea secretariului II. Dr. Garvrilă 
Suciu, adunarea decide a recercâ cele 5 instituie 
române de bani pe teritoriul comitatului, — ca 
avend în vedere scopul cultural și filantropic al 
reuniunei să voteze un anumit ajutoriu anual.

Dl loan Muntean de la Hațeg face propu
nerea, ca membrele reuniunei la adunările ge
nerale se se presinte în frumosul nostru costum 
național. Se primește.

Se îndrumă mai departe comitetul, ca pană 
la adunarea generală viitoare să studieze un 
plan, cum s’ar pută înființa un atelier cu res- 
boaie perfecționate, unde stabil să se lucreze 
articli de industrie de casă românească, și unde 
și cum s’ar pute desface acestea pentru a des
chide un isvor de câștig româncelor țarance din 
acest comitat.

în fine se decide, ca la vara anului viitoriu 
se se arangeze o esposiție, că în decursul car
navalului să se . facă în toate centrele comita
tului concerte, teatre și alte petreceri spre spo
rirea fondului reuniunei.

Nefiind alte objecte de pertractat, doamna 
presidentă mulțumind celor ce au participat în 
număr așa frumos, închide ședința între urări 
de „Să trăiească" reuniunea femeilor române 
din comitatul Hunedoarei.

Eată deci o serie de resoluțiuni cari ne 
îndreptățesc a spera, că aceasta reuniune a 
învins victorioasă greutățile începtului, și că 
de aer încolo va realisă binefăcătoarea sa mi
siune.

Corespondentul.
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edificiul cu atâta repeziciune, în cât dintră 150 
băieți de școală fearte mulți au fost arși de 
vfi neavând timp să părăsiască șalele. Pănă 
acum s’au scos de sub ruine mai mult de 
treideci cadavre arse scrum. Grozava nenorocire 
au causat’o doi școlari, cari din resbunare pentru 
că fuseră eliminați, au dat foc edificiului.

Prima victimă a „kracliului". Rudolf Her
man, proprietariul bursei principale din Neuhaus 
a îndurat cu ocasiunea krachului de Sâmbătă 
atâtea perderi, în cât a devenit total bancrot. 
— Eri noaptea apoi, pre când număroasa sa 
familie dormiâ, și-a tras un glonț de revolver 
în piept. Acum nefericitul trage de moarte.

Mai nou.
Afacerea lui Lueger. Partidul antisemit nu 

se lase îmfricat prin disolvarea consiliului co
munal. „Deutsches Votksblatt" face apel la ade
renții partidului pentru continuarea luptei. Diua 
de eri — diua disolvărei consiliului — va fi 
însemnată cu mari litere în istoria Austriei — 
Zice numitul diariu. Lui Lueger nu i-au permis 
să fie primăriul Vienei și prin aceasta l’au tăcut j 
puternic factor politic, conducătoriu al ger
manismului creștin. Ne vom îngriji noi, ca s6- 
mența aruncată se aducă roade. — Face apel la femei 
să colecteze pentru scopurile partidului.

în comisiunea budgetară contele Badeni a 
declarat, că pentru neîntărirea lui Lueger va 
răspunde. Pentru faptul neîntărirei este respon
sabil parlamentului, dar’ pentru motivele ne
întărirei e responsabil numai Monarchului, și ast- 
feliu nu este obligat se le comunice și dietei. 

jDiarele antisemite prevestesc pentru ședința 
de adi (Sâmbătă) mare furtună în Reihhsrath 
din causa neîntărirei lui Lueger și a disol
vărei consiliului comunal.

Servițiul telefonic.
Budapesta, 16 Novembre n.

Semne de resboiu.
Din Turcia știrile oficioase constată, că 

s’a ordinat mobilisarea a 128 de batalioane.

Buv ui i>«* La*aiii<P țarul Ui.
Nevasta țarului Nicolae a născut eri 

seara la 9 oare o — fată.

Efectul neîntărirei lui Lueger.
Clubul Hohenwarth a eșit din par

tid din causa neîntărirei lui Lueger de primariu 
al Vienei.

Strossmayer și studenții din A gram.
în toate părțile țerei s’au deschis colecte 

pentru tinerii studenți trași în cercetare 
pentru arderea stindardului maghiar. Epis
copul Strossmayer a contribuit 3000 fl. v. 
a. cel dintâiu, Z'cend că momentul cel mai 
plăcut din vieața sa a fost acela când s’a ars 
steagul maghiar.

1895

Bani eftini!
Am onoare a face onoratului public 

cunoscut, că mi-am etablisat în Timișoara, 
cetate, piața Princz Eugen Nr. 18, casa 
Illits, un birou de a mijloci

împninimuri hipotecare.
Fiind în legătură cu cele mai oneste 

și mai puternice institute de bani din mo
narchic, sunt în stare a esoperă on. pu
blic cele mai eftine împrumuturi cu cele 
mai puține spese, eventual a convertâ îm
prumuturile cu percente mari.
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Convocare.
Subscrisa direcțiune convoacă adunarea 

generală estraordinară pentru institutul de 
credit »Beregsana« cassă de păstrare fre 
acțiuni. Adunarea se va ține în comuna 
Bcregseu, În localitatea cassei de păstrare 
la 1 Decembre 1895 st. n., la 9 oare 
antemeridiane.

Objectele de pertractare vor fi :

1. Darea votului de neîncredere pentru 
directorul conducătoriu Emeric Andreescu, 
și amovarea dînsului din postul seu de 
director.

Domnii acționari sunt invitați cu aceea, 
ca acțiunile avute în posesiunea lor, să le 
depună cu 3 dile înaintea dilei de adu
nare la cassa institutului.

Beregseu, la 14 Novembre 1895 n. 

123 i—l Pentru direcțiune:

Efta Gsulan. OdoneanțQ Nicolae.
X'. ,<âj

Cronică.
ÎVmiyoara, 16 Novembre n.

Surprindere. Sub acest titlu scrie „Tribuna" 
în Nrul de Vineri următoarele: „Din Clușiu 
primim de la dl procuror-suprem o hârtie, care 
ne surprinde. Anume: ni-se aduce la cunoștință, 
că s’a sistat procesul ce ni-se intentase pentru 
publicarea în numărul de la 8 Maiu a. c. al 
„Tribunei11 a unei adrese de felicitare cătră 
martirii închiși în Vaț și Seghedin. De ce nu 
se sistează însă și procesul a cărui pertractare 
este pusă pe 26 Novembre, căci și acesta e 
pornit tot pentru o adresă de felicitare cătră 
martiri ?“

Statistica renegaților. Președintele „Socie
tății centrale de maghiarisare a numelor11 din 
Budapesta publică statistica celor ce și-au ma- 
ghiarisat numele în primul semestru al anului 
1895. Cu totul și-au maghiarisat numele 496, 
dintră cari 280, va să dică mai bine de jumă
tate (56.45%) sunt jidani; 153 sunt romano- 
catolici, 24 greco-catolici, cari de siguri vor fi 
toți Ruteni, afară de un gr. cat. din Clușiu, care 
din Crișan s’a făcut mai întâiu Krizsân, ear’ 
acum Hunyadi! Ceilalți sunt: 15 augustini. 19 
reformați și 5 gr. or. — Ai lui să fiă ! — dice 
„Gazeta Transilvanei11.

Grozavă nenorocire. în Grenada (în statul 
Mexico) un edificiu de școală a luat foc pe 
timpul prelegerilor. Flăcările au cuprins întreg
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Comptoirul
Vâczi-korut 16 
lângă Basilica.

Magaz nele la 
Dunapart 6s Jozscf- 

varosi vasul.

8

I
Casa 

fondată 
în anul 

1872.
 .

Octoml»i*e

Justinian ML Grania,
ETTEES

comerciant engrossist și unicul specialist 
în producte de petroleum.

Am onoare a avisă onoratul public româll, că de la
C. am primit din Pennsylvania (America) singurul deposit în specialitatea ! 
petroleum n9 2-40 J

Kai seroel -Pel r o le u ni, |
marca „lmperatorw Type blanc, prima, neexplodabil, filră llliros. F

Cântar specific 0.805. — Punctul de aprins 40° Abeltest. J
Garantat cu 20 pănă 22% consumul mai puțin de cât la petroleul indigen. F 

Puterea flăcării cu 15 pănă 18% mai intensivă.
Prețul fl. 32 per 100 chilogram netto, vămuit, esclusive Barei, franco, F 

stațiunea drumului ferat ori-unde în Ungaria sau Transilvania. Netto cassa ] 
reluare (Nachnahme). I

Cantitatea cea mai mică este un Barei original circa 160 chilogram netto. J

ti.
de

S’a tipărit în tipografia Heinrich Uhrmann în Timișoara.


